
 

Translations Project   
A Practical Guide To Translating Our Ebooks 

On Behalf Of all - Thank You!  
Let us start here by expressing our deepest thanks and humble gratitude for helping us translate the 
Love Inspiration healing courses, ebooks and online materials. All of our ebooks and healing courses 
of Love Inspiration are now ‘self activating’ so this means that any translations that you do will help 
to give people the chance of receiving these beautiful energies without any need for an external 
‘teacher’. A truly wonderful gift! 

In this way, by offering your skills in translation, you will be helping us to share these Higher 
Consciousness energies and love based teachings with others as you help to raise the vibration of the 
collective consciousness here on Earth (and beyond!). Thank you sincerely and deeply once again!

Introducing The Translation Process  
With only two people being responsible for Love Inspiration and with the Guides continuing to bring 
through many new energies, ebooks and teachings for the benefit of all, we are very grateful that 
you have offered your help and assistance with this ongoing translations project - we most certainly 
need it!

As with all of our offerings, it is our intention here to simply share these higher consciousness 
healing energies with all, without restriction or limitation, so that anyone and everyone can benefit 
from these beautiful teachings, should they wish to.  

Having now offered your services for translation, we understand that you may have some questions 
about the best way to move forwards with this work so with this in mind, let us now share some 
important  information about the translation process and how you may choose to approach things.

We Are All Very Different 
To start with then, let us point out that we are very different and as such, we will all likely approach 
things slightly differently. For example, some of you may have a strong sense of creativity with an 
aptitude for graphics, images and pictures whilst for others, you may be more of a literacy or logical 
type of person.

Therefore for some of you, you might feel drawn to doing your translations in a way that gives you 
freedom to include imagery, pictures and colours whilst for others, you might just want to do the 
very basics for each ebook only i.e. a written translation plus the summary tables and diagrams. 
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Whatever the case may be for you, we want you to know here that we are very grateful for any help 
that you wish to offer. And of course, we are sure that others will also feel equally grateful as they 
open up to your wonderful version of these free healing courses!

What Are We Aiming For Overall?  
Above all, it is our intention here to share the Love Inspiration teachings, energies and attunements 
to as many people as possible, without any limitation. Therefore, we are hoping that each of these 
wonderful ebooks can be translated into a variety of languages, as divinely guided. 

For each language, we will be setting up a directory for ‘translated ebooks’ so that each language can 
have a dedicated URL link and webpage which contains the translated ebooks and a brief summary 
of what each course is about (like we have on each of our healing course webpages). 

Therefore, we are hoping that each translator will be able to prepare a translation for the ebook 
whilst being sure to keep the same overall structure throughout i.e. headings, titles and numbering. 

By keeping the overall structure, we are hoping that each healing course can retain its ‘easy to learn’ 
feeling so that each recipient can receive the healing energies and attunements in a way that is 
simple, straight forward and easy to learn.  

For each ebook, we are also hoping that each translation will include the important summary 
information that is found throughout the ebook, such as the various summary tables, practical 
diagrams and the relevant invocations and healing practices. Again, it is simply our intention here to 
share these translated courses with the same ‘easy to learn’ type approach.

In other words, we are kindly and lovingly asking you here to please translate the content as best 
you can into your language whilst being sure to keep the overall structure and teaching style in 
place. We understand that each ebook does contain a lot of information and that it may take some 
time to complete so please accept our deep gratitude once again for your help and assistance!

Which Ebooks Should You Start With?  
Whilst each ebook is an important part of Love Inspiration, we often feel that ‘the most important’ 
ebooks are the ones that help to bring the highest opportunity for inner transformation, healing and 
purification. Therefore, as a general rule, we normally like to suggest The Ascension Pathways are a 
good starting point for those wishing to start translating our ebooks (as they help to guide people 
towards very pure and enriching states of being).

We also understand that our Usui Reiki and Kundalini Reiki ebooks are very popular and these can 
also be good options for those wishing to do translation work also. We should point out here though 
that both the Advanced Usui Reiki (levels 4 - 9) and Advanced Kundalini Reiki ebook (levels 4 - 9) 
require that the Ascension Pathways be completed as their pre-requisites (hence the reason why we 
emphasise translating the Ascension Pathways first).   

Within the Ascension Pathways then, we lovingly suggest that you start with just one pathway and 
given that the Unified Pathway To Light is the most direct and fastest way into higher vibrations, we 
often feel that this is a good starting point for those starting out with their translation work.

Therefore, if you wish to, you can start your translating journey with The Unified Pathway To Light - 
Volume 1 - The Celestine Series and before you start, we Kindly ask that you join the Love Inspration 
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Translations Facebook Group to understand whether someone else is currently working on this 
ebook.

The Love Inspiration Translations Facebook Group can also become a very valuable resource for new 
translators because it allows you to gain access to docx and pages files and it can help you to connect 
with other translators who have already done what you are about to do.   

Above all, we want to share here that we are always so very grateful for any translation services that 
are being offered with love and please feel free to translate and offer yourself as you feel guided to.

What Do You Need To Start Translating? 
The Love Inspiration Translations Facebook Group has been set up in March 2019 and now offers a 
wonderful way to share editable files with one another. For example, for those who are using a 
MacBook computer, you will find the ‘pages’ version of the Unfied Pathway To Light - Volume 1 and 
Usui Reiki - Volume 1 here in this facebook group.

For those who wish to use a PC to do your translations work, the Love Inspration Translations 
Facebook Group also shares a ‘docx’ file for the Unified Pathway to Light - Volume 1 ebook and the 
Usui Reiki - Level 1 ebook. These have been converted with professional software however there may 
still be a few formatting issues within these files. We do humbly apologise for this however we hope 
that at some stage in the future, we can soon have fully formatted docx files for those starting out 
on their translations journey.  

As a general rule of thumb though, we are happy for the translations of each ebook to be presented 
in a more simple and basic way than the english versions. Having now completed over 50 ebooks 
ourselves, we understand that it can take much time and energy to format these and create a 
visually appealing outcome so please feel free to just do the basics or as you feel guided.

Above all, we feel that it is the energies, the teachings and the healing practices that are so 
important here so again, we are happy for you to include a basic version of each ebook and 
accompany these with the basic summary tables, overviews, practices and diagrams. Simple!    

For those who are more creatively minded (or for those who are perhaps a little more computer 
savvy), you are of course welcome to also include all of the imagery from our ebooks and if you wish 
to, add some of your own creative flare and imagination. Whatever you feel like adding to these 
ebooks to help inspire others would be wonderful!

Also, as you start out on your translations journey, it will be important to just check the Translations 
Log spreadsheet which is available in the Love Inspration Translations Facebook Group. This 
spreadsheet is updated regularly by all of the Love Inspiration translators and helps to provide a 
simple system whereby we all know exactly what is being worked on at any given time.   

Also, as you progress through this work, please feel free to ask us any questions on the Love 
Inspration Translations Facebook Group or share any feedback or comments, as you wish to. Most of 
our ebooks are laid out very clearly and with a simple set of instructions so we hope that everything 
willmake sense for you as you start out on your translations journey :-)
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The Final Result 
We understand that each person will likely approach their translation work in slightly different ways. 
For each ebook, after finishing the translation work, we lovingly ask that you please let us know that 
you have now finished your tranlsation. We Kindly ask that you also share your completed version 
on the Love Inspration Translations Facebook Group (whether in pages for MacBook users or doc for 
PC users) so that everyone can have access to this and know that this ebook has been finished in 
your language. 

Given that Marty & Gerry only speak english, Love Inspiration won’t be able to check through the 
wording or formatting for your completed files. We trust in each translators work and in their divine 
intuition. As such, we will be delighted to upload a PDF version of your translated ebook directly 
onto our website once we receive it from you.

At this point, we will then lovingly ask you to take one final look through the PDF version to see if 
you are happy with this and then we will ask you to translate the appropriate ‘blurb’ or summary 
information that we can then include on this language based webpage (i.e. Spanish, Chinese, Indian 
webpages). Now, your wonderful translations can be made available for the benefit of all!

From this point, you can then share this URL link with friends or on social media as you wish to so 
that others can now find and download this new ebook. May all beings benefit from your wondrous 
translations and these beautiful healing energies!    

Other Important Information 
As you start out on your journey, one of the questions we often get is about translating terms like 
Celestine Reiki, Prophestine Reiki, Ecliptine Light or any symbol names. In many cases, these names 
are ‘other worldly’ and as such, we humbly recommend that you simply include these as they or 
transliterate them into your language to avoid any confusion.   

Also, as more and more ebooks are translated, others will be using these for their healing work and 
their practices and in our experience, there will often be a few small updates and amendments that 
are required in the beginning. Therefore, we kindly ask that each ebook contains a version number 
and date of last update (like the way we do in the footer of our english ebooks) so that everyone is 
able to easily track the latest version number and date of last update for each ebook. 

This doesn’t have to be in a footer and it can be placed anywhere in the ebook (i.e. at the start or at 
the end of the ebook). This just helps to keep things a little organised and helps to ensure that 
everyone is always working from the latest version (which then helps to keep everyone happy).

Also, as a way of acknowledging your hard work, we would like to invite you to become a ‘greatly 
appreciated translator’ as we say a big thank you for everything you've done. Therefore, we would 
be delighted to include your name on the language based webpage so that we can acknowledge and 
recognise the wonderful work that you have done to help us :-) 

If there are any corrections or updates that need to be made for an ebook (providing that you are 
still happy to help make the corrections), we kindly ask that you simply update the version number 
and the date of last update when amending. We can then upload this new version onto the webpage 
so that everyone can work from this new version for the benefit of all!
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Please keep in mind that for some languages, there may be multiple translators working on multiple 
eabooks at the same time so please, please, please, be sure to update the translations log for each 
new ebook that you start working on. 

Thank You, Thank You, Thank You!  
We wish to thank you once again for helping us translate these ebooks! We feel that this is truly 
wonderful work and we sincerely hope that you are rewarded with a vast array of beautiful and 
enriching karmic merits that help to pave the way into higher states of ascension, love and peace! 

We ourselves have definitely felt the many karmic benefits that have come from sharing these 
beautiful healing energies and teachings with others, both from a ‘personal purification’ perspective 
and from a ‘feeling good because we are helping others’ perspective. 

We are very grateful for your very kind and generous time offerings here and we make the wish that 
it brings much inner peace, happiness and joy into you life. We now invite you to join the Love 
Inspration Translations Facebook Group to start your journey and to get involved in this small 
community, as you feel guided to.    

With Love Inspired Blessings,
Love Inspiration 
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